PORTE INTERNE - PUERTAS INTERNAS
INNER DOORS - INNENTUREN - PORTES INTERIEURES

ATTENZIONE: Per installazioni in condizioni ambientali e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima |‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first
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e Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocita di chiusura
dell'anta. Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

Glass Oriented Network

e Bisagra cierra puerta hidraulica con ajuste de velocidad de cierre de
la puerta. Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por puertas con tope.

e Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed of the door.
Stop at 0° +90° -90°. Suitable for doors with stop.

¢ Hydraulikscharnier mit Feststellung der TirschlieBgeschwindigkeit.
Feststellung bei 0° +90° -90°. Fur Anschlagtliren geeignet.

e Charniére hydraulique avec réglage de la vitesse de fermeture du
battant. Arrét a 0° +90° -90°. Adaptée également pour les portes
avec butée.

Classificazione secondo normativa - Clasificacion segun la A

ley - Classification according to int'l regulation Klassifizierung

nach den Vorschriften - Classification selon la norme SUD
art.8010 [ UNI EN 1154:2006 [3[8[2[0]1]4 55
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M Valvola di regolazione velocita chiusura anta
7% ~ e Adjustment valve for the door’s closing speed
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MINUSCO - Italy - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - www.minusco.com
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